
  

   
    
                        

 
     PROGRAM FOR / PROGRAMME POUR / PROGRAMM FÜR                 L  / M  ����               ALPINE SPEED 

Date / Date / Datum 

 21.02.2008 
Site / Lieu / Ort 

Whistler, BC 
  

Country / Pays / Land 

CAN 
  

Event (DH/SG) 

SG 
   

Name of event / Nom de l’evénement / Name der Veranstaltung  AUDI FIS ALPINE WORLDCUP 
Place of jury inspection / lieu d’inspection du jury/ Ort der Besichtigung Jury 

 At start 
Time 

7:15 
Radios / Radios / Funkgeräte 7:10 
Liaison Coaches                                                                                          ITA / SWE 
Lift open / Ouverture des remontées mécaniques / Lift öffnet 7 :00 
Warmup and training area / Piste d'échauffement et d’entraînement /Aufwärm- 
und Trainingspiste 

Info Patrice Morisod SUI 

Inspection (one) / Reconnaissance (une) / Besichtigung (eine) 8 :15 – 9 :45 
Entry for racers closed / Entrée fermée pour coureurs /Zutritt für Wettkämpfer 
geschlossen 

8:30 

Photographers on place / Photographes en position / Fotographen am Platz 9:45 
Entry for all closed / Entrée fermée pour tous / Zutritt für alle geschlossen 10:20 
Coaches on place / Entraîneurs en position / Trainer am Platz 10:25 
POV Camera 
Number / Nombre / Anzahl 

                               1st camera 
racer 

Start time / Heure de 
depart / Startzeit  

 10:32 

Forerunners 
Number / Nombre / Anzahl  

 
 6 

Reserve Number / 
Nombre / Anzahl  

 

2 
Start time / Heure de 
depart / Startzeit  

 10:37 

Start time racer no. 1 /Heure de départ no 1 / Startzeit Nr. 1 10:45 
Start interval / Intervalle de départ / Startintervall  1-30: 2 Min; from 31: 1 Min 15 
Television breaks / televisione intermediate / TVPause  

                                                                        After 15th & 22nd & 30th 
 
4 Minutes 

Places Back to Start 
Top of Fallaway Ski Doo 
SL Start Finish-Ski Doo-Gondola-Ski Doo 
Above Last Jump Finish-Ski Doo-Gondola-Ski Doo 
  

Yellow zones/flags 
Zones jaunes/drapeaux                                  1st  

Gelbe Zonen/Flaggen                                    2nd 

                                                                      3rd 

                                                                       4th 

                                                                       5th                                                                   
  

Slip crews / Lisseurs / Rutschkommandos Continuous 
Intermediate times / Temps intermédiaires / Zwischenzeiten  3 & speed  0 

Place                                             Time 

1 – 10 Finish Area      immediately after race 
 
Prize giving ceremony / Remise des prix / Siegerehrung 
 

Public draw / Tirage au sort / Offentlidhe Auslosung 
No public draw for SG Men 

Press conference / Conference de presse / Pressekonferenz    1 - 3 Press Center 
Course setter / Traceur au départ / Kurssetzer am Start    Andi Evers    AUT 

  
Next team captains’ meeting / Prochaine séance des chefs d'équipes / Nächste 
Mannschaftsführersitzung 

Friday, 22.02.2008    17:00 
Telus Conference Center 
  

Miscellaneous / Divers / Verschiedenes 
 

Team doctors meeting:  9:00 Finish Area 
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